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Navuki za december.
Dober gazda tak dugo orje, dok samo 

zemlja pusti, ali duga jesen je dosta prilič- 
na bila k tomu, kaj smo oranje, osobito pak 
gliboko jesensko oranje mogli zvršiti.

Jako je znamenito delo vu decembru 
mesecu i gnojenje. Kak gnoja vun znosi­
mo, naj ga neostavimo vu kupah jer tak 
lehko zgubi svoju jakost, koju pak, ako ga 
taki raztepemo svu da zemlji.

Sa živinami vu štali se takaj moramo 
pobriniti. Štalu je treba luttati. jer i živinam 
ravno tak kak i čoveku je potreben zrak.

Vu sadovnjaku vu vrtu je treba pog­
nojiti zemlju, prekopati i preobrnuti.

Jedna znamenita stvar, kaj takaj sada 
je najbolše zvršiti je pobélenje, tojest poli- 
čenje drevah.

Iz toga dvojega hasna imamo. Jeden je 
to, da vapno uništi one kukce, koji su se 
pod koru skrili, i sajednim uništi mehina, 
koj iz soka sadovnag drevja živi. Toga has- 
nu nesmémo za maloga držati, jer pod ko­
rom najhujši kukci se sadržavaju, koji na 
protuletje počeju jesti drévo; a mehin né 
samo, da kvari nego i na nikaj déne drévo,

jer mu soka vun izceca. Ali ako hočemo, da 
budemo hasén imali iz pobélenja, moramo 
ličiti, da vapnova juha i pod kožu dojde, gde 
su kukci, te i do mehina.

Vapno oslobodi drévo i od zmrzavice. 
Nije to treba tak razmeti, da pobélena dré- 
va nebi mogla zmrzti, ali jer je vapno bélo 
a béla farba pak od sebe odbija sunčene 
trake, dakle pripreči to kaj bi drévo se po- 
danu raztopilo i sok sém tam počel iti, kak 
pri onih kője nésu poličene, te se po noči 
lehko zmrzneju zbog toga.

Da bi pobélenje drevja proti zajcom la- 
kajše dobro bilo, to nije treba veruvati. Ako 
vu vapnenu juhu zvun drvenog pepela i 
marvinskog gnoja i marvinski žuč zmešamo, 
onda je malo je oslobodjeno od zajcov, jer 
žuč je hudog teka, ali ako su zajci jako glad- 
ni onda niti to nikaj nehasni.

Takva vapnena juha, koja je proti zaj­
com mora imati vu sebi i ilovaču tojest žu- 
lu zemlju.

Pri drévah samo truplo i debelše kile 
moramo pobéliti.

Pobélenje, ako je samo moguče vu lé- 
pim sunčanim vrémenu zvršimo, da se mo­
re posušiti, jer je tak stalneše, dpždj ga tu-

liko neizpere doli, kak pak ako je još né 
suho.

Sa lém smo zvršili sa pobélenjem drev­
ja. Sada idemo dalje.

Vu žitnici je žito treba premešati, kaj 
se ne izkvari.

Repu, krumpéra takaj sada moramo vu 
jame spraviti, jer vu decembru je lehko več 
zima pak ako dobro nespravimo se zmrzne. 
Kaj pak se jedenkrat več zmrzne, ono has- 
nuvati ncmremo, jer Í2gnjili.

Vu goricaj malo posla imamo. Zeleno 
ceplenje pogrobamo. Mehinsko cepljenje sa­
da počnemo. Kitice za sadjenje dobro spra­
vimo, jer mokrina, ili zima je lehko na ni­
kaj spravi.

Precejanje novoga vina je takaj vu de­
cembru vréme.

Mladinu dobro moramo zdržavati, tojest 
branili, da budeju zimu stém leže pretrpele.

Zvun toga se naj svaki gazda trsi, kaj 
si hude i dušu izobražival. Dugi su večeri 
naj čila hasnovite knjige, naj ide vu družt- 
vo, jer sada né samo dober pop — nego i 
dober gazda se do smrti vuči. —

-  L. R. J. -

Z A B A V A

Smrtna osuda.
Kak je ovoga lista Vandero odperl, od- 

mah je oblédel i zrušil se na stolec . »Tu 
njim je veli, pružajuč professoru komadič 
papira — nikaj drugo, kak mitvečka glava 
— navadna smrtna osuda Maffije. —

Professor čisto začudjeni jedno malo 
vréme pregleda taj komadič papira — na 
jedenput oštro reče:

»Oni moraju kak moguče fletno odvud 
vkraj.«

»Pak gde bi guder bil, vu taljanskoj 
zemlji, — reče Vandera, — navek sem vu 
fukah Maffije — i vsigdi budu na me oko 
imeli.

Ali mi smo tu na granici, t. j. jeden 
berzi čunac — koj nas poleg, strmca vu jed­
no sigurno mesto slučajno i do Rima od­
praviti more

»Vu tom slučaju bi moral nekoje bro- 
dare upotrebiti — ovi pak su sigurno vu 
službi Maffije, i tak sila na suham ili na vo­
di bi hotel odvud vujti, vsigdi na me pazi- 
ju. Pak nigdi nebi mogli bolje svoj cilj me­
ne vubiti — postiči kak na morju, na od- 
pertoj vodi.« —

»Misliju oni, — pita professor, da bu­
deju ovi ovu osudu vu kratkom vrememu i 
izveli — makar znaju, da sem i ja vu nji­
hovem družlvu ovdi.« —

»Navadno osudjeniku jošče nekoliko da- 
nov daju mirovati, samo da mu stim jošče 
pogoršaju stanje njegovo — jer strah — vu

kojem prenadja — ga samo muči, a pomo­
či si nemre. — Nemislim, da bi svoju no- 
kanu tak dugo izvesti hoteli, dok je jedna 
stranjska pcršona — koja nepripada tomu 
družtvu ako mene, — ali kaj mi lo koristi 
oni nemreju za na véke i nerazdruživo moj 
čuvar biti « —

»Barem 24 vure«, odgovori professor i 
to hude dosta vremena. —

Nakan duljega dogovora su a uda us­
tanovili plamuma, poleg kojega bi se mo- 
gučnost pružila, da žertvemka ovoga druži­
va oslobodiju. Antonio stari kučuš gospoda- 
rev, kojemu su céla stvar potemno na zna­
nje dali — je na večer pred vsimi službe- 
niki naredbu dobil, kola za pervi odhadja- 
juči vlak priredjena imeti, — ar da g. pro- 
fessora na željeznicu odpeljati imel hude. —

Noč je prespal Vandera vu hiži svoje­
ga gosta. Vu jutro je slajala kočija pred ganj- 
kom i buduč je vréme deždjevuo bilo — je 
krov od kočije bil gori potegnuti, zato se lo 
nikomu nije niti čudno vidlo. Za kratek čas 
dojde kučijaš sa kufram gostovim — zalim 
on sam — tak je kočija odišla.

Iz jednoga stanja vu dvorištu je inš­
pektor to sve gledal, i kad je prešel okoli 
hiže gospodarove i gospodara opazil na ob- 
loku vu navadnoj opravi novine čitati, akop- 
rem mu lice zbog debeloga zida nije mogel 
točno videti, bil je čislo vmirjeni.

Dakako, da bi bil mogel lice gospoda- 
rovo videti, odmah bi bil spazil, da to nije 
njegov gospodar, več gost koj je gospodaro- 
vu opravu oblekel i vu rukah novine deržal.

Vu tem toga je Vandero došel na že- 
Ijeznicu, pak je s kartoni, koja je več pre­
di bila pribavljena, jednako na vu ovom hi­
pu dolazeči vlak skočil, da se odpelja, akop- 
rem ova opreznost nije bila baš od pojrebe, 
buduč na željeznici poleg deždjevnog vreme­
na tak rekuč izvan željezničkih službenikov 
nikoga bilo nije . . .

Kučiš se je s pokritom kočijem nazad 
povrnul na imanje, pak je jednako pred 
štenge stal, tam se malo zamudil — i on­
da slopram pred štalu odtiral, — gde je od­
mah drugim vu službi gospodarevi se »a- 
hadjajučim pripovedal, da je vlaka zamudil 
i tak je moral gosta nazad dopeljati.

To se je odmah i dokazalo, kad ie gosi 
za kratke pol vure iz hiže vun stupil, pak 
počel svoju navadnu šetnju po vrtu.

Ovu šetnju je upotrebil, da je i' do su- 
seda došel. koj je več predi hotel imanje ku­
pili, i tam je vu imenu Vanderovom prodav- 
noga Kontrakta napravil — i na temelju jed- 
ne kvitancije njegove i pencze vu ruke pri* 
jel.

Naravska stvar, da je k sljedečemu vla- 
hu opet stojala kočija pred štengami, ali sad 
več ne onak kak prvi put, nego odperto bez 
da bi krov bil gori potegnjeni, tak da je 
osobu vu njoj sedeču vsaki lehko mogel vi­
deti. Sad več nije bil zamudjeni vlak nego 
je professor došel do Rima, — gde ga je 
Vandero več dočekal, i kad mu je peneze 
uručil, odputoval je vu svoju domovinu k 
bratu svomu, gde ga več Maffija dostiči mog­
la nije. —- K  v. -





čino zatvoril. Ovaj starac je najzaufaneši člo­
vek bil sv. otcu papi, ova dvojica jako du­
gó su vremena vu Vatikana vrta drvetjem 
senci s povoljnimi spomenki su sebi vrérne 
kratili. Pred jedno leta dana je počel Pacelli 
beteguvati, i od onoga vremena nije mogel 
više iz svoje hiže iti. Prije petimi dani si je 
vu postelu legel i tom bez nikakve muke 
dušu izpustil. Pacelli Felice najstareši rim­
ski purgar, tovarušicu svoju stopram pred 
šestimi Ijetmi je pokopal

Velika r ib a .
Vu Pancsovi je Lengyel János ribar ja ­

ko veliku ribu vlovil vu Dunavi. Gda je svo­
ju mrežu hotel, vun potegnuti, nije mogel, 
nego više ljudi moral ta dozvati na pomoč. 
Gda su mrežu vun potegnuli, našli su vu 
njoj jeden metercent žmehku »vizu« zvanu 
ribu. Stari ribari se nesečaju, da bi vu vo­
di Dunav tak veliku ribu gda vlovili.

T lgrlš  vu N őgrádvarm egjljl.
Pisali smo vre o lom, da je vu Vesz- 

prému izjednoga cirkusa jeden oroslan, pak 
jeden tigriš vušel. Višeput su ove zvčri vidli 
ljudi, a ne zdavnja je tigriš jednu pucu rez- 
čehal. Vezda čujemo glas, da je vu Nógrád- 
varmegjiji ne daleko občine Kandor vu šu­
mi ov pobegjeni tigriš. Burián Lajos išpan 
gospočije se je sretal s njim. Burián Lajos 
imel je pušku soboin s kuglom nabitu. Spro­
žil je pušku na tu grabežljivu divju zvčr, 
ali ju nije mogel Irefiti. Tigriš je odbežal 
prama občini Mohor. Vezda svi puškaši ove 
okolice vadasiju na njega.

K r s t  l ik i  vu k ra lje v sk o j ta m lili.

Ferencz Salvator nadhercega i Maria Va­
léria nadherceginje novorodjene kčeri kršče- 
nje je novembra 23-ga bilo vu Valsee. Nje­
govo Veličanstvo kralj je takaj tam bil pri 
krščen ju. Novorodjena kči je na krstu Ma­
ria, Elisabeta, Terézia, Philoména, Ignalia ime­
na dobila.

Ž e lje zn lčka  nesreča .
Blizu Kölna seje velika željeznička ne­

sreča pripetila. Dva ljudi su vumrli, pet njih 
je težko a sedemnajst pak lehko oranjenih.

Z goret a fa b r ik a .
Budapeštanska Prva Magjarska Gospo- 

darstvenih mašinah fabrika vu vackoj vulici 
se je prošlog tjedna zažgala, le je zgorela. 
Kvar je veliki.

4 0  Ije t vučltelj.

Od ra d o st! se  n jo j Je srde  razpočilo.
PfeifTer Ignacza žena iz Dunapetele ob­

čine je vu Balassagyarmat išla da bude tam 
na gosluvanju svojega vnuka. Na gostuva- 
nju je omedjela i vumrla. Sdrce nju je za­
klalo.

K rvna  osvéta .
Vu Castrogiovani taljanskoj občini je 

Virgi zvanog kapelana zaklal Tarmine Sek­
retar. Ubojnik se je sam javil pri oblasti. Tu 
je povedal, da je kapelana jedna rodbina 
pred nekojim Ijetom zaklal jednoga njego- 
voga rodjaka, a zatem pak je odbežal. Tar- 
mena je odlučil, da hude krvnu osvétu on 
zvršil pak zato je stupil za šekretara, jer je 
tak mislil najleži zvršiti svoj čin.

M laka ,  ko ja  ném a dno.
Znamenitu mlaku su znašli vu Fran 

cuskoj poleg Pure varaša. Jedna mlaka (je- 
zerišče) je tam, nad kojoj su več zdavnja 
opazili, da je svigdar topleša, kak zvunašu- 
ji zrak. Nezdavnja su célú mlaku previzité- 
rali, i onda se je samo znašlo, kak je zna­
menita. Najine sa težinom su nikak né mog­
li dojti na dno mlake. Misliju, da ova mla­
ka svoju toplinu od sredine zemlje dobiva.

Tat-inoš.
Károlyi László barbirski inoš je sigur­

no se navoljil vnogo podbrivanja pak je za­
to od svojega gazde Mikk Szillárda za 13 
korun vrednosti svakojačke stvari vkral Ali 
su ga prijeli.

Vu š ta c u n  su  vdrli.
Vu Mura-Szilvágy občini su nepoznani 

krivci vu štacun Skvorcz Istvána vdrli po 
noči te od onud 29 korun gotovih penez i 
za 54 korune vrednosti robe odnesli. Kriv­
ce iščeju.

K okoš! je  vkra la .
Vu Felső-Pusztafa občini je Junger Te­

rez dobro prirédkila Štefuljove kokoši. Oko- 
lo 13 kokoših je vkrala. Ali se je i vlovila, 
pak sada, . . . .  oh nejé pečenku, nego je 
vu reštu.

Ogenj.
Prošloga meseca 30-ga je ogenj bil vu 

Kottori občini. Zažgala se je hiža Varga Do­
re. Samo izv učenim ognjogascom je moči 
zahvaliti kaj se je vekša nesreča né pripe­
tila. Hiža je né bila assekurirana.

deči od straha odbežale jesu, tak su bili os- 
lobodjeni spodobne nesreče Žandari su po- 
dignuli istragu proti onim ljudem, koji ognja 
čisto pogasili nisu, ar oni su bili krivi céloj 
ovoj nesreči.

N epazljivo bara tan je  petrlollom a.
Nezgovornu nesreču javljaju nam iz 

Bobró občine. Schram Hermina vdovica, ko­
ja je sama stanuvala služkinjom, čekajuča 
dimo svoga sina, zapovedala je svojoj služ­
kinji vu hiži visečega lampaša neka nažge. 
Kak je služkinja lampaša popravljala, iz ne- 
nada odkapči se lanec i goruči lampaš Sram- 
novice naglavu opadne. Razlejanoga petrio- 
lioma plamen oprave se prime. Fanuška Žu- 
žana hotela je svoju gospu branili, opravu 
iz žnje trgati, s kojom prilikom njezina op­
rava počela takaj goreti. Osim ove dvojice 
nikoga ni bilo vu hiži. Služkinja s goručom 
opravom na vulicu beži, pak za pomoč kri­
či. Iz vulice je više ljudih nutri došlo bra­
niti gospoju, neg onda je več kesno bilo, ar 
sirota sva zgorela na podu ležala, da pače 
pod njom tepihi postelina več počela goreti. 
Izkupleno ljudstvo ognja su pogasili, nego 
siromašna Sramovica je več mrtva bila. Iz 
lužkinje su još na vulici goreču opravu do­
li strgali, ali zato na svojem telu takove ra­
ne ima, da čudobožje bude, ako živa osta­
ne. Kad je ogenj več čisto pogašen bil, onda 
stupi vu hižu Schram József stare gospesin 
ali mater svoju je vre mrtvo našel.

M atuzelem a obltelj.

Iz Merana nam pišeju, da blizu Sena 
občine živi 8 brat i sester, kojim još živu- 
čim Ijetah ukupno 329. 11 mesec včini. Naj­
stareši Mátyás je 87 let, 3 mesece i 11 dni 
star Marica 85 let 5 mesec i 2 dni stara 
József 82 leta, 11 meseci i 28 dni star. Ju- 
raj 79 let, 3 mesece 10 dni. János 77 let 3 
mesece, 28 danov. Mihály 75 let, 3 mesece 
i 4 danov. Janiča 73 let 5 mecec i 9 dni, 
i nazadnj Erzsébet naj mlajša 67 let 11 me­
sec 19 danov stara. Poprillki dakle svaki bi 
imal biti star 78 let, 7 mesec i 15 dni Me­
dju ovimi brati i sestrami nikaj se nepozna 
starost, ali da bi nje na télu kakova slaboča 
mučila, po takvim načinom imaju se nadja- 
li, da svaki 100 let starosti doživel bude.

D eák F ercnez od ien itb e .
Eötvös Károly glasovih pismovnik nam 

pripoveda vu svojih knjigah, da za ono vré- 
me, kad se je Deák navadno vu letnoj do­
bi vu Balaton Füredu zabavljal, céli tucet 
neoženjenih starih junakov seje  skup spra­
vilo, koji med sobom disputa vali se jesu o- 
tom, da koj je fineši človek , koj se oženi, 
ali koj si ne vzeme Ženu?

Nikak su se ni mogli pogoditi, da koj 
bi imal prav. Na pamet njim dojde, da poš- 
leju poslenike k mudromu Deák Ferenczu, 
naj njim ovo pitanje razloži. Deák Ferencz 
smejuči je poslušal njihovo pitanje. Pitanje, 
veli s jedne strani malo istine zaderžava vu 
sebi; a strani pako malo smešno. Dakle ni- 
ja nemrem drugačišega odgovora dati. Pak 
njim takovo odgovara dade: Pošten človek 
se oženi, a spameten pako ni.

Sv. otca pape p r la te lj Je vumrl.
Iz Rima nam pišeju, da XIII. Leo pape 

jeden jako stari i drago mili priatelj vu 104 
letno dobi je tam vumerl. Felice Pacelli od 
malte direktor se zval, kojega tak rekuč céli 
Rim poznal, on si je svoje oči na vekove-

Vu Vasvármegjinskoj Szí.-Tamás občini 
je Ormosi Ede ove dane obslužaval 40 Ijet- 
ni jubileum svojega navučiteljstva. Njegovi 
farniki su ga prilikom toga lépő nndarili.

O g e n j n a  k a r m ln l .

Vu Vajda-Kamarás občini je karmina 
bila pri Simon Ferencza hiži. Jedna vdovi­
ca je vumrla. Od velikoga kurenja seje vuž- 
gala hiža te je zgorela. Torkos Mihály, gdo 
je vu strehi zaspal je skorom zgorel. Komaj 
su ga oslobodili.

Ž rtve  m egle.
Vu San-Francisko varašu su se San Ša­

lilo i San Rafael zvane ladje vu velikoj 
megli skup tresnule. San Rafael ladja je tak- 
vu luknju dobila, da je za deset minut se 
vtopila. Na ladji je dvésto putnikov bil, 
zmed kojih se je vnogo vtopilo.
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Bútor eladás!
Folyó hó 16. 17 és 18-ik 

napján az iskola utczában. Neu- 
w i r t h  féle házban h á r o m  

s z o b á r a  v a l ó  b o t o r , e / / i  
z o n g o r a  é s  k o n y ­

h a  b e r e n d e z é s  eladása czél- 
jából magán árverés fog tartatni, 
melyhez a venni szándékozók meg­
hivatnak.

()08l tk. 901. a vulláriai 127 sz. tjkvben felvett 226Vb
Pótllirdetmény. hrsz. ingatlanra 204 k. s a vulláriai 59 sz.

tjkvben felvett legelő s erdő illetmény */4
A perlaki kii* jbiróság, miül tkvi. ható- része 37 k. 50 f. kikiátási árban Vullária 

ság közhírré teszi, miszerint a muraközi tk- községházához
pénztár Csáktornyái czégnek Goricsánecz 1901, deczember hó 31-lk napjának i  e 10 órájára
György vulláriai lakos végieliajlást szenvedő kitűzött árverés az 1881. LX. t.-cz. 167.§-a 
elleni 2í í k. s jár. iránti végrehajtái ügyé- alapján a Csáktornyái tkpénztár végrehajtató 
ben 5027 sz. a. kibocsátott árverési hir- érdekében is 1373 k. tőke követelése s járu- 
delményben a vulláriai 10 j. sz. Ijkvben fel- lékai kielégítése végett megtartatni fog.. 
vett 295/b hisz. ingatlanra 252 k. az u. azon A kir. jbiróság, mint tkir. hatóság
Ijkvben felvett 342/b hisz. ingatlan 502 k. Perlakon, 1901. nov. 12-én.

# # # # #  # # #  # # # #  # # # # # #

jíirdetinóny. | |

# A lu lí ro t t  vendég lősnek M u ra -S z t.-M á to n  m e lle tt
mos községben utmelletti kitűnő forgalmú W

m korcsma üzlete, $
m  m e ly  ennek és s z a tó c s  ü z le tn e k  igen a lka lm a s , ezekhez já fe  
^  szükségesekke l fe lsze re lve  örök áron azonna l e ladó.
I I  V evők a tu la jd o n o ssa l b á rm ik o r  é r in tk e z h e tn e k . ^

Premecz József
öl 3 1—4 k o r c s m á r o s .  i M k

W P - K a rá c s o n y i és ú jé v i n já n f lé k tá r f fy n k  /

i pollát; áS) Bernit I
■J EE órás és ékszerész Varazsdon. s
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* * * Fercttcz József-tór, az uj takarékpénztári épületben. * * * *

»5 A já n l ja  d ú s a n  f e ls z e r e l t  S3
<  s
I sVájczi zsebóra, arany-, ezüst- H chinai-ezüst-árn j
|  @ © &@ @ raktárát. @ ®  © |
‘5 Ajándéktárgyak nagy választékban £
% pi

m p** o l c s ó  A r a k é r t .  g*
M inden e s z ű k  m űim  vágó ja v í tá s o k a t  jó tá llá s  m e lle t t  a le goi- *

■■■= csobban , le lk iism ere tesen  és gyorsan  eszközlöm . 111
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S z ő l í o l t v á n y o k
szokványminöségben.

A legkiválóbb 42  bor- és csemegefajokban fajtisztán, 
teljes jótállással

■ • É lőkerités. —
Gleditschia csemeték és magvak 

U radalm aknak, községeknek három évi 
törlesztésre  is adatik .

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövéiiy. Kz az <»gycdüli, 
melyből oly örökös keritós nevelhető pár öv alatt, rendkívül r-se 
köly kiadással, melyen ueinhogy ember, de semmiföle állat, móg 
az apró nyitlak sem hatolhatnak át M in d e n  re n d e lé s h e z  
r a jz o k k a l  e llá t o t t  ü lt e t é s i é s  k e z e lé s i u t a s ít á s  m e l­
lé k e lt e t ik . Ezer csemete elég 200 méterre. Ára G Irt. 
n ih n e o m o tá k  óriási jövedelmet biztositó voltánál 
U lU uuvIllu lvái fogva, ennek tenyésztése számos gaz­

daságban az utóbbi időben rendkívül elterjedt. 
Színes fénvnyomatu f ő á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é rm e n tv e  
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. Az á r je g y ­
z é s e n  kívül még egy olyan könyvet kap ezzel, ki a tl czi- 
mére ingven és bérmentve küldeni kéri, mely nincsen az 
a ház, vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény 
családnál egyaránt. így még azoknak is igen érdekében 
áll, k ik  re n d e ln i s e m m it  n em  a k a r n a k ,  mert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenki­

nek nagy szolgálatot tesznek. Czini:
„ É r m e llé k i e ls ő  s z ő lő o lt v á n y -t e le p “ , N a g y G á b o r, 
579 7 — 20 N a g y -K á g y a , u. p. S z é k e ly h id .



582/901. Árverési hirdetmény. 4̂ ---------------------------------------------- ----------------- -----------------------------------------------
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi < y » " ... V&f

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré
teszi, hogy az alsó-lendvai kir.jbiróság 1901. é. IT . .1  kéSZÍtteSSÜIlk fényképeket? m tm
Sp. II. 320/7. sz. végzése következtében Petrik " *
Gyula alsó-lendvai ügyvéd által képviselt - # * n i  £ #»
Ollándi Samu bar-szt lörinczi lakos javára 5 | s | [ a  J tttláC Z  fenVKepCSZtlCl CfZSCK W er
Ollagarecz Antal és jSauter Antal Nováko- ”  r  1
veczi lakosok ellen 988 kor. 74 fii. s jár. ^  _ _ „ , . , , .
erejéig 1901. évi szeptember hó 4-én fogana- f l U  van ép íte tt m űterem , hol m ég a leboru ltabb  időben is jő
tositott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 1 1 1 1  v ilágitásu , kitünően sikerü lt, ta r tó s , szép  sz inu  é s  igen
és 630 kor. becsült övetkező ingóságok, u. m.: W  l l  o lcsó  fényképek kaphatók . -■
1 bika, 1 csikó, 1 tehén, 1 pajta, 1 szekér
éS 2 M ,nyő!án?  áfverésen e*“da‘?ak; . !H a t darab készítésénél u jjabb 6 d rb . a jándékképen ingyen

M e l y  á r v e r é s n e k  a  p e r l a k i  k i r .  j á r á s -
bíróság 1901. évi V 698/1. számú végzése m inden utólagos reáfizetés n é lkü l!
folytán 188 kor 74 fill. tőkekövetelés, ennek °
190°. évi november hó 5. napjától járó j) K5Z(| 89 Karácsonyi- 0  ttjiVI Ü0ti<p«Kr< ajánlom különösen
8% kamatai, */»% váltó d»J es eddig össze- 1 n 9 9 r í #
sen 98 kor. 95 fill.-ben biróilag már meg- 9± £ £ \m £ 9 A ____
állapított költségek erejéig Novákoveczen M í f t y j t f l t t  f £ t l V K Č U £ l t t l £ t  —— ——
végrehajtást szenvedettek lakásán leendő esz- 
közlésére 1901 évi deczember hó 16. napjának d. e. 9 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- (égisz életnagyságig) Kréta-, bromezist is festeti Kivitelben is Kicsinyített saját-arczKíp-
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, MlyttCkct
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX.
L-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- A "■ *■ kőzónpártfogását k é rv e  vagyok k ivá ló  t taxié-
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség e e .
esetén becsáron alul is el fognak adatni. 0 * 1  I *

Amennyiben az elárverezendő ingósá S l ^ k S  \ O f t 7 \ C * 7
gokat mások is le és fölülfoglaltatták és g , g r x u  l 5 l l « v f c
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen (»15 fényképész,
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. ér­
telmében ezek javára is elrendeltetik. tilt ^

Kelt PerlaKon, 1901. november 24-én. Q P  ..........  ' f y

i p F I S C H E L  FÜLÖP [STRAUSZ SÁNDOR) ^
könyvnyomdája

■ C s á k t o r n y á n  R
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. §1

| | Í  '?3 '
I l i i  Elvállal minden néven nevezendő

ff könyvnyom dái m unkákat, f l
I I I  u. in. névjegyek, levélfejek, megliivók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelentéseket, ||§ | *
I — számlák, körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat, röpiratokat,
KIÉ műveket stb. stb. p ll
g p  r --------------------------- I I
|p| bármely nyelven és kivitelben

g j p  p f l j L

WE** alegjutányosabb árak mellett  ̂ |

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán. ;
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